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AVISO: os disjuntores de baixa tensão contêm mecanismos de operação acionados por mola com 
energia residual. Para manter a máxima proteção durante a instalação e os testes deste kit de 
retroajuste, os procedimentos abaixo devem ser seguidos. A inobservância a esses procedimentos 
pode resultar em danos materiais, lesões pessoais ou morte 
 
NENHUM tipo de trabalho ou manutenção deve ser realizado em um disjuntor energizado. 
 
Somente pessoas qualificadas, conforme definido pelo Código de Eletricidade Nacional e (NEC),  
de preferência os Técnicos Certificados pelo NETA ou pelo Pearl que estejam familiarizados com a 
operação e manutenção de disjuntores de baixa tensão e seus conjuntos de comutadores 
associados, devem realizar a instalação deste kit de retroajuste. 
 
Leia com a máxima atenção todas as instruções antes de tentar instalar e testar este kit de 
retroajuste. Há funcionários disponíveis na Utility Relay Company durante o horário normal de 
expediente (fuso horário EST, horário padrão do ocidente) para responder a quaisquer perguntas. 
 
Desligue e bloqueie a(s) fonte(s) de energia que alimenta(m) o disjuntor antes de removê-lo e 
tentar realizar qualquer serviço nele. Siga todas as regras de bloqueio e etiquetagem do Código de 
Eletricidade Nacional e todos os outros códigos, regulamentos e regras de trabalho aplicáveis. 
 
Não realize nenhum trabalho, incluindo cargas, fechamentos ou disparos, ou qualquer outra função 
que possa provocar um movimento significativo de retirada do disjuntor enquanto ele estiver nos 
trilhos de extensão. 
 
Para disjuntores fixos e extraíveis, desarme e mova o disjuntor para uma área de trabalho bem  
iluminada com uma bancada de trabalho resistente antes de iniciar o retroajuste. 
 
Não trabalhe em um disjuntor armado ou em um disjuntor com as molas de fechamento 
carregadas. Desarme o disjuntor e assegure-se de que todas as molas de energia armazenadas 
estejam descarregadas antes de realizar qualquer trabalho. Caso essas medidas não sejam levadas 
em conta, o disjuntor pode desarmar inesperadamente ou as molas de carga podem descarregar, 
causando ferimentos graves. 
 
Em algumas situações, pode ser necessário carregar as molas e fechar o disjuntor para que 
determinados ajustes de retroajuste possam ser feitos/verificados. Nesses casos, tenha muito 
cuidado para evitar qualquer componente em movimento, caso o disjuntor desarme de forma 
proposital ou inesperada ou as  
molas de carga sejam descarregadas. 
 
Consulte a última edição da norma ANSI/NETA para Especificações de Teste de Manutenção no que 
se refere às especificações de torque de aperto dos parafusos. 
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LIMITED WARRANTY 

 
 
A Utility Relay Company garante que todas as unidades de disparo AC-PRO, ZERO-Hertz, AC-PRO-MP, AC-PRO-
MP-II e AC-PRO-II e os respectivos componentes do kit de retroajuste (aqui referidos coletivamente como 
"produto") deverão estar livres de defeitos de material e de fabricação e apresentarão o desempenho descrito 
na literatura de vendas e nos manuais de instruções da Utility Relay Company, sob uso e serviço normais por 
um período de dois (2) anos a partir da data da fatura. EXCETO CONFORME ESTABELECIDO NESTE 
DOCUMENTO, FICA EXPRESSAMENTE ESTABELECIDO QUE NÃO HÁ NENHUMA GARANTIA DE 
COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO A UM FIM ESPECÍFICO, E NÃO HÁ NENHUMA OUTRA GARANTIA, 
EXPRESSA, IMPLÍCITA OU ESTATUTÁRIA, POR PARTE DA UTILITY RELAY COMPANY, COM REFERÊNCIA AO 
PRODUTO. 
 

Caso surja qualquer reivindicação de garantia dentro do período de garantia, entre em 
contato com a Utility Relay Company pelo telefone 888-289-2864 e faça o seguinte: 
1.)  Forneça uma descrição completa do problema com a unidade de disparo ou o 

componente do kit de retroajuste. 
 2.)  Forneça o Número de Série localizado na unidade de disparo do kit de retroajuste 

que está sob garantia. 
 3.)  Obtenha um número de Autorização de Materiais Devolvidos (RMA) e as instruções 

de envio de envio de devolução. 
 4.)  Devolva imediatamente o material defeituoso para a Utility Relay Company. 

 
Isenção de Garantia e Limitação de Responsabilidade 

 
Como única e exclusiva solução, a Utility Relay Company consertará ou substituirá a unidade de disparo e/ou 
os componentes de retrofajuste sem custos para o cliente durante o período de garantia. A remoção ou 
reinstalação de uma unidade disparo e/ou de um componente de retroajuste sob garantia é de 
responsabilidade do cliente. O cliente é responsável pelo pagamento da remessa dos produtos defeituosos 
para a Utility Relay Company. Em nenhum caso a Utility Relay Company será responsável por quaisquer danos 
especiais, incidentais ou consequenciais. 

 
Estão excluídos desta garantia e não são garantidos pela Utility Relay Company de qualquer forma, 
expressa ou implícita os seguintes: 

1.) Qualquer produto que tenha sido desmontado (exceto para substituição das 
baterias), reparado, adulterado, alterado ou modificado por pessoas que não façam 
parte do pessoal de serviço autorizado da Utility Relay Company, a menos que o 
reparo tenha sido feito com o consentimento por escrito da Utility Relay Company. 

2.) Defeitos ou danos ao Produto resultantes de desgaste, uso indevido, negligência, 
armazenamento inadequado, testes inadequados, impactos ou uso com acessórios 
não aprovados. 

3.) Produtos utilizados para qualquer outra finalidade que não seja originalmente 
pretendida pela Utility Relay Company. 

 
 
Visite  www.utilityrelay.com ou ligue  para 888-289-2864 para obter as informações mais 
recentes sobre garantia.             
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1.0 Introdução 

 
O AC-PRO-MP e o AC-PRO-MP-II são unidades de 
disparo de substituição direta e plug-in para as unidades 
de disparo STR nos disjuntores MP Merlin Gerin e Square 
D Masterpact MP. 
 
o O AC-PRO-MP e o MP-II oferecem os seguintes 

recursos: 
 
o Programável pelo usuário para substituir qualquer uma 

das versões unidades de disparo STR-18M, 28D, 38S 
ou 58U em disjuntores Masterpact MP homologados 
pela IEC ou UL. 

 
o Um sistema de código de segurança protege contra 

alterações não autorizadas nas configurações. 
 
o Inclui as funções exatas da unidade de disparo, ajustes 

e curvas de tempo-corrente da unidade de disparo STR 
original. 

 

o Inclui as mesmas informações e recursos de alarmes 
da unidade de disparo STR original. 

 

o Inclui recursos adicionais de autoteste. 
 

o Não é necessário corrente nominal física. O valor da 
corrente nominal obrigatório é um ajuste programado. 

 

o Como um recurso padrão, inclui ajustes de redução do 
arc flash do QUICK-TRIP® com uma chave Lig./Desl. 
e LED na parte frontal da unidade de disparo. 

 

o Recursos de controle e indicação de QUICK-TRIP 
remoto. 

 
o Fácil acesso às configurações e aos dados do último 

disparo proporcionado por um monitor gráfico OLED e 
teclas inteligentes. 

 

o Uma porta USB na parte frontal da unidade de disparo 
proporciona a conexão a um laptop para fácil acesso às 
configurações e aos últimos dados de disparo por meio 
do software InfoPro-MP ou MP-II.  
 

o A porta USB também é compatível com o dispositivo de 
disparo remoto portátil SAFE-T-TRIP®.  

 

o Uma porta de teste para conexão a um conjunto de 
teste de injeção secundária que executa testes reais de 
fase e de ausência de aterramento, não testes 
simulados. 
 

o Detecção SLUGGISH BREAKER® patenteada que 
captura o tempo do mecanismo. Ele exibe um aviso se o 
tempo for superior a 33 milissegundos. O relé de alarme 
também pode ser configurado para operar de acordo 
com esta condição. 

 

o Dados de disparo detalhados para os últimos 
8 disparos, incluindo marcações de data e hora. 

 
As unidade de disparo AC-PRO-MP e AC-Pro-MP-II 
entregues a partir de dezembro de 2016 incluem os 
seguintes recursos/atualizações adicionais: 
 
o A porta de teste de injeção secundária está localizada 

na frente da unidade. 
 

o Captura de forma de onda (mediante solicitação e para 
os últimos 8 disparos) 

 

o Uma chave limitadora é utilizada para a detecção 
SLUGGISH BREAKER. 

 

o Para preservar o condutor neutro, é possível ativar a 
proteção contra sobrecarga do neutro por meio das 
configurações de longa duração (LT, long time). 

 

o Os recursos de indicação e controle do QUICK-TRIP 
remoto estão disponíveis nas comunicações Modbus 
RTU, em vez de conexões com fio. 

 

o O software InfoPro-MP-II. 
 

o O firmware nessas unidades é diferente daquele 
utilizado nas unidades entregues antes de dezembro de 
2016 (as unidades entregues antes de dezembro de 
2016 têm uma porta de teste de injeção secundária 
localizada lateralmente). 

 
 
O AC-PRO-MP-II inclui os seguintes recursos adicionais 
(é necessário energia de controle de 24 VCC): 
 
o Medição de tensão (linha a linha) 

(classificado para sistemas trifásicos de até 600 V) 
 

o Medição de alimentação e energia 
(KW, KVA, KWh, KVAh, fator de potência) 

 

o Comunicações Modbus RTU pela rede RS-485 
 
ZSI (bloqueio seletivo por zona) não está disponível no 
momento. As comunicações por Wi-Fi não estão disponíveis 
no momento. 
 

             
        
 
 
 
 

  

AC-PRO-MP 
com porta de teste 
frontal (entregue a 
partir de dezembro 

de 2016) 

AC-PRO-MP 
 (entregue antes 
de dezembro de 

2016) 

AC-PRO-MP-II 
com porta de teste 
frontal (liberado em 
dezembro de 2016) 
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